
گفت وگوهایی با ضرب آهنگ امید؛ 

9فرهنگ و هنر

گروه فرهنگ و هنر - »هنر بی خبر 
زیســتن« نوشــته رولف دوبلی با ترجمه 
فاطمــه قره باقی و حمیدرضا رنجبریان به 

تازگی راهی بازار شده است.
این کتاب با عنوان فرعی »خط مشی 
برای زندگی شــاد، آرام و عقلانی« در ۱۱۸ 
صفحه با شــمارگان ۵۰۰ نسخه و قیمت 
۲۲ هزار تومان در نشر آرادمان منتشر شده 

است.
در نوشــته پشــت جلد کتاب آمده 
است: »ســلام، اسم من رولف است و من 

معتاد به اخبار هستم.«
اگر در گروه های خوددرمانی اعتیاد 
به اخبار، مثل گروه های مشــابه برای ترک 
الکل می خواســتم خود را معرفی کنم، با 
عبارت بالا شــروع می کردم. این داستان به 

۱۰ سال پیش برمی گردد.
 من تا زمانی که ده ها هزار ســاعت 
از عمــرم را صرف خواندن اخبار کردم، به 
ایــن موضوع پی نبرده بــودم. از خودم دو 
ســوال پرسیدم: »آیا اکنون جهان را بهتر از 
قبل می شناسی؟« و این که »آیا الان می توانی 
تصمیم های بهتــری بگیری؟« جواب هر 
دو منفــی بود... طــی دوره های زندگی ام 
کتاب های بی شماری درباره مدیریت زمان 
خوانده ام و بیش از ده مورد از پیشنهادهای 
خوبشــان را در زندگی ام اعمال کرده ام و 

امروز به این نتیجه رسیده ام که حذف اخبار 
از زندگی بهترین روش ذخیره زمان است.
 نصیحتی برایتان دارم؛ ســعی نکنید 
مسائل نامفهوم و بی معنای دنیا را پاکسازی 
کنید، موفق نخواهید شــد. جهان می تواند 
بیشتر از آن که شــما بتوانید دیوانه بمانید، 
غیرمنطقی بماند. قانون اســتورجن را در 
ذهن داشــته باشــید و آن را پرهیرکارانه 
بپذیریــد؛ آن وقت زندگی بهتری خواهید 

داشت.
 رولــف دوبلــی، متولــد ۱۹۶۶، 
نویســنده و کارآفریــن اهــل ســوییس 
اســت. او دانش آموخته ام بی ای و دکتری 
فلسفه اقتصاد اســت. دوبلی از موسسان 
بزرگ ترین موسسه فراهم آورنده خلاصه 
کتاب است. او به خاطر تألیف کتاب »هنر 
شفاف اندیشیدن« به شهرت بالایی دست 
یافــت. »هنر خوب زیســتن« دیگر کتاب 
مشــهور اوست. آثار دوبلی تاکنون به ده ها 

زبان دنیا، از جمله فارسی، منتشر شده اند.

گروه فرهنــگ و هنر -کتاب »منِ 
مضطرب« نوشته استفانی برتولون با ترجمه 

مائده هروی منتشر شده است.
این کتاب در ۲۱۶ صفحه و ۱۳ فصل 
با شمارگان ۱۰۰۰ نسخه و قیمت ۳۵هزار 
تومان از مجموعه کتاب های »زندگی بهتر« 
توسط نشر شمعدونی به چاپ رسیده است. 
نوشته پشت  جلد کتاب: چرا گاهی اوقات 
احساس می کنیم که بی دلیل دچار دلشوره 
و نگرانی هســتیم؟ چطور می توانیم آن را 
کاهش دهیم؟ این همه استرس و دلواپسی، 
چه تاثیری بر زندگی روزمره ما می گذارد؟ 
این اضطراب ها با روابط شخصی، عاطفی 

و اجتماعی ما چه می کند؟ 
منشــأ نگرانی و اضطراب ما 

چیست؟ 
ما بیســت و چهار ساعت شبانه روز 
در معرض رســانه ها و اخبار هســتیم و 
هیــچ راه گریزی نیز در برابر آن ها نداریم. 
از ســوی دیگر بسیاری از کارهای خود را 
از طریــق اینترنت انجام می دهیم. بنابراین 
چنین تصور می شــود که به طور کامل بر 
زندگی خود مســلط هستیم و کنترل تمام 
و کمال زمان و مکان را در اختیار داریم. اما 
واقعیت این است که انسان ها برحسب نوع 
مواجهه شان با فناوری، گاهی برده و گاهی 
وابســته آن می شوند، در نتیجه نمی توانند 

تعادل کاملی میان باورها، احساســات و 
محیط اجتماعی خویــش پدید بیاورند و 
همین موضوع به اضطراب و نگرانی های 
روزمره آن ها دامــن می زند. این کتاب در 
پی بیان جنبه های منفی فناوری نیســت، 
بلکه می خواهد با راهکارهای خود نشان 
دهــد که چگونه می توان در زندگی تعادل 
به وجود آورد. چگونه می توان از اینترنت، 
تلفن  همــراه و شــبکه های اجتماعی در 
زندگی روزمره استفاده کرد و در عین حال 
دچار مشــکلات کمتری شد. کتاب »من 
مضطرب« بدین موضوع می پردازد که چه 
رفتارهایی منشأ تولید اضطراب هستند و 
آن ها را تشدید می کنند. در پایان، این کتاب 
راهکارهایی برای زندگی بهتر در دنیایی پر 
از اضطراب و استرس ارائه می دهد و بخش 
پایانی کتاب پیشنهادهایی می دهد که باعث 
بهبود کیفیت زندگی ما می شود. در نهایت 
می توانیم با آرامش بیشتر و ناراحتی کمتری 

زندگی کنیم. 

گروه فرهنگ و هنر - استقبال کم مردم 
از رمــان های ایرانی دلایل مختلفی دارد که 
به مهمترین آنها پرداخته ایم.حسین عابدینی 
مدیر مســئول انتشارات ســفیر اردهال در 
خصوص دلیل استقبال کم مردم از رمان های 
ایرانی گفت: به دلیل اینکه ناشران به سمت 
انتشار رمان های ترجمه شده رفته اند میزان 
استقبال مردم از رمان ایرانی کاهش یافته است 
و حجم تولید رمان های ترجمه نسبت به رمان 
های تالیفی بیشتر است.او افزود: نویسندگان 
برای رمان های ایرانی حق التالیف از ناشــر 
دریافت می کنند درصدی از درآمد حاصل از 
انتشار کتاب صرف پرداخت حق التالیف می 
شود درحالیکه حق التالیف برای رمان ترجمه 
شده پرداخت نمی شود و هزینه های انتشار 
رمان ترجمه شده کمتر از رمان تالیفی است از 
این رو ناشر کمتر به سمت نویسنده می رود و 

بیشتر رمان های ترجمه شده را منتشر می کند 
در نتیجه اقبال مردم  به رمان های ایرانی کمتر 
است و سبد فروش رمان های خارجی بیشتر 
می شود.مدیر مسئول انتشارات سفیراردهال 

ادامه داد: تعداد نویسندگان رمان محدودتر 
اســت مگر ما چند نویسنده رمان خوب در 
کشور داریم که ناشــران ما بخواهند از آنها 
کتاب دریافت کنند. این افراد محدود هستند 

برفرض که تعداد رمان نویســان خوب ما به 
عدد ۲۰ برســد این افراد در سال در نهایت 
دو تا ســه رمان می نویسند و در مجموع ۴۰ 
تا ۶۰ رمان خوب نوشــته می شــود اما تمام 
ناشران ما نمی توانند از آنها اثر دریافت کنند.
عابدینی ادامه داد: در دنیا سالیانه ۲۰۰ تا ۳۰۰ 
رمان خوب نوشته می شود برای همین ناشر 
هر روز رمــان خوب خارجی برای ترجمه 
و انتشــار دارد این رمان ها ترجمه، منتشر و 
در کشور پرفروش می شود مخاطب هم حق 
انتخاب دارد به همین دلیل به ســمت رمان 
خارجی می رود. آنچه باعث استقبال بیشتر 
مردم به رمان های خارجی شده است تعداد 
کم رمان های ایرانی است در این مسئله بحث 
کمیت مطرح است وگرنه از نظر کیفیت رمان 
ایرانی بهتر می تواند با مخاطب ارتباط برقرار 

کند.

»هنر بی خبر 
زیستن«
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گــروه فرهنگ و هنر - سلســله 
گفت وگوهــای تلفنی داریوش کاردان در 
ایام قرنطینه و کرونایی که به نوعی یادآور 
گفت وگوهــای او در برنامه »صندلی داغ« 
بود، این بار به بهانه دیگری انجام شــد تا 
شاید بتواند حال وهوای این روزهای مردم 
را در شرایط دشوار کرونا و ماندن در خانه 

تا اندازه ای تغییر دهد.
هر قســمت این برنامه که با همت 
پویش مشــاهنر تولید می شــد، به نوعی 
همنوایــی هنرمندانــه در تاریخ روزهای 

کرونایی ایران را به ثبت رساند. 
نخستین گفت وگوی کاردان با علی 
نصیریان انجام شــد کــه نصیریان در این 
گفت وگــوی نرم از اینکه چطور روزهای 
قرنطینه خانگی خود را ســپری می کند، 

سخن گفت.
این هنرمند پیشکســوت در بخشی 
از صحبت های خود یادآور شد که دولت 
باید فکری به حال معیشــت مردم کند و 
اجازه ندهد که شــیوع ویروس کرونا در 
میان مردم بیشــتر شود. نباید این موضوع 

را ساده گرفت.
اسرافیل شیرچی دومین هنرمند بود. 
این هنرمند خوشــنویس که پیشتر نیز در 
سخنانی امیدبخش خطاب به مردم، آنها را 

بــه ماندن در خانه ها فراخوانده و جمله ی 
»در کنــار همیم« را با قلم خوشنویســی، 
خطاطی و به مــردم تقدیم کرده بود، این 
باز نیز در گفــت و گوی خود با داریوش 
کاردان،  در ســخنانی کوتاه اما امیدبخش 
مــردم را به ماندن در خانه و رعایت نکات 

بهداشتی تشویق کرد. 

این هنرمند پیشکسوت در بخشی از 
گفت وگــوی خود، اظهار کرد که از زمانی 
که این روزهای ناگوار شروع شد، سفری 
را به نهان آغاز کردم و شعرهای ناب مولانا، 

حافظ و سعدی را خطاطی کردم.
او ادامه داد: کاردان عالم اتفاقی را رقم 
زد که آدم های اندکی صبر کنند. تا زمانی که 
دســتور حکیمان بر این است همه باید در 
خانه بمانند و به مرور می توانند با تجهیزات 
کامل سر کار بروند تا مشکلات قوت آنها 

نیز رفع شود.
کاردان پــس از مصاحبــه بــا علی 

نصیریان و اســرافیل شــیرچی )هنرمند 
خوشنویس( به ســراغ ایرج راد رفته و از 
او درباره حــال و روزش در این روزهای 
کرونایی پرســید که او نیز اظهار کرد که در 
این روزها گاهی آثار خود را مرور می کند 

و برخی خاطرات را زنده می کند. 
راد همچنین یادآور شــد: بشــر با 

همه توامندی ها، دانش، احساس قدرت، 
خودخواهی و خودشیفتگی هایی که داشته 
و دارد، نمی تواند با یک ویروس مقابله کند 
و این خیلی عجیب است. ما گاهی درس 
نمی گیریم و چقدر خوب بود که اگر همه 
ما انسان ها می توانستیم در کنار هم خوب 
زندگی کنیم و دنیا جای بهتر بود و به دور 

از جنگ. 
راد ادامــه داد: ما به این دنیا آمده ایم و 
مسئولیتی داریم که باید آن را انجام بدهیم 
و در عین حال لذت ببریم. ما موهبت هایی 

داشتیم که قدر آنها را نمی دانستیم.  

شــاهین فرهت )آهنگســاز، استاد 
موسیقی دانشــگاه تهران و دبیر جشنواره 
موسیقی فجر( از دیگر هنرمندانی بود که در 
این روزها با داریوش کاردان مصاحبه کرد. 
فرهت در بخشی از گفت وگوی خود 
با بیان اینکه »آمدن ویروس کرونا وضعیت 
محیط زیســت را بهتر کرده است«، درباره 

حــال و هوای این روزهــای خود در ایام 
قرنطینه خانگی، اظهــار کرد که در منزل 
موزیک می نویســم، پیانو می نوازم، فیلم 
می بینــم، ورزش می کنــم و از خانه هم 

بیرون نمی روم.
او یــادآور شــد: آروزی من برای 
هموطنان عزیز ســلامتی است و امیدوارم 
همه در منزل بمانیم تا زمانی که این بیماری 
رو بــه افول بــرود. آنهایی که مجبورند به 
بیــرون از خانه برونــد همانند پلیس ها و 
کادر درمانی، واقعا فداکاری می کنند. اما آن 
کسی که می تواند بماند، اما به خاطر اینکه 

حوصله اش ســر مــی رود باید کمی رنج 
بکشد تا هم خودش سالم بماند و هم بقیه. 
البته کســانی که با فرهنگ سر و کار دارند 

حوصله شان سر نخواهد رفت.
همچنیــن کاردان در گفت وگویی 
کوتاه با عبدالحســین مختاباد )خواننده( 
دربــاره حــال و روزش در این روزهای 
کرونایی پرسیده است. مختاباد در بخشی 
از ایــن گفت وگو اظهار کرد: من از اواخر 
بهمن تاکنون در خانه هســتم. همیشــه 
خانه را دوســت داشــتم چــون در خانه 
کتاب می خوانم، ســاز می زنم و موسیقی 
می نویســم و به طور کلی اهل بیرون رفتن 

نیستم. 
او یادآور شــد: این شــرایط باعث 
شــده که زندگی برخی دچار مشکل شود 
و این ناراحت کننده اســت. مشــکل ما از 
بین رفتن نهادهایی است که در این شرایط 
می توانســتند جدای از نهادهای دولتی به 

مردم و مشکلاتشان رسیدگی کنند. 
در همیــن کمپین هنرمندان که برای 
ایــن روزها و در کنار مردم بودن، راه افتاده 
اســت، برخی از اعضا به نان شبشــان هم 

محتاج هستند. 
داریوش کاردان در ادامه مصاحبه های 
خود به ســراغ مریم نشیبی ـ گوینده رادیو 

و تلویزیون ـ رفت. نشــیبی در بخشی از 
گفت وگوی خود، یادآور شــد: گاهی اگر 
سنگ در مسیر رودخانه نباشد، صدای آب 
شنیده نمی شود. ما اغلب قدر نعمت هایی 
که داریم همانند ســلامتی را نمی دانیم. در 
این شرایطی که پیش آمده، عزیزان حوزه 
بهداشــت و درمان تلاش می کنند تا با این 
شرایط مبارزه کنند و ما باید دست به دست 
آنها بدهیم و تا آنجایی که مقدور اســت، 

رعایت کنیم. 
کاردان در ادامــه با اردشــیر کامکار 
)آهنگساز و نوازنده( درباره حال و هوای 

این روزهایش صحبت کرد. 
کامکار در بخشــی از گفت وگوی 
خــود، اظهار کرد: ما در شــرایط قرنطینه 
خانگی هســتیم و باید طبق دســتورات 
نظام پزشکی و کادر درمانی که این روزها 
زحمت می کشند، عمل کنیم؛ تا شاید با این 

معضلی که جهان را گرفته، مبارزه کنیم. 
خواننده  شــاه زیدی،  علی اصغــر 
پیشکســوت از دیگران هنرمندانی بود که 
حال و احوالــش در روزهای کرونایی را 

برای داریوش کاردان روایت کرد.  

این خواننده پیشکسوت در بخشی 
از این گفت وگو، اظهار کرد: انسان باید به 
داشته هایش فکر کند و آنها را به کار بگیرد. 
کنسرت برگزار کردن و ثبت و ضبط کردن 
موســیقی بحث جداگانه ای است، چراکه 
موســیقی یک کاربری دیگر هم دارد که 

وقتی تنها هستیم به کار می آید. 
او همچنیــن اظهار کــرد: در خانه 
ماندن برایم عادت شــده و دیگر دوست 
نــدارم بیرون بروم. کرونا با همه بدی ها و 
خوبی هایی که داشت باعث شد که آدم به 
خودش و کارهایش فکر کند. امیدوارم این 
موضوع به خوبی جمع شود و مردم به حال 

و روز خوشی برسند. 
شــاه زیدی بیان کــرد: کادر درمانی 
امروز همه مشکلات را به جان می خرند تا 
بتوانند به مردم کمک کنند و ان شاءالله این 

ماموریت کرونا هر چه زودتر تمام شود. 
همچنین سامان احتشامی )آهنگساز 
و نوازنده( در بخشــی از این گفت وگوی 
خود بــا داریوش کاردان یادآور شــد که 
بیشتر وقت خود را به برگزاری کلاس های 
آنلاین موسیقی و تماشای فیلم های تاریخ 

سینمای جهان و ایران می گذراند.
این آهنگســاز و نوازنده همچنین 
درباره افزایش مشــکلات معیشتی برخی 
افراد در ایام کرونا، اظهار کرد: ما مردم باید 
خودمان بــه یکدیگر کمک کنیم. الان ۳۰ 
سال اســت که هیچ دولتی از من دلجویی 
نکرده یا شــغلی برای من درســت نکرده 

است. 
اگر هم شــغلی بوده، خــودم برای 
خودم ســاخته ام. اگر هر کســی بتواند به 
افرادی که در نزدیکش هستند کمک کنند، 

وضعیت بهتری خواهیم داشت.
حســین بهروزی نیا )نوازنده( نیز در 
بخشــی از گفت وگوی خود با داریوش 
کاردان خاطرنشــان کرد: در این شرایط به 
وجود آمده، دولت ها به مردم کمک می کند. 
شاید اگر تحریم ها نبودند دولت ایران هم 

می توانست به مردم کمک کند. 
من نیز در این روزها تصمیم گرفتم 
کــه با توجه به موقعیــت و مردم در خانه 
بی کار نباشــم و به همیــن خاطر کاری را 
برای شرایط این روزها ثبت و پخش و آن 

را به کادر درمانی تقدیم کردیم. 

هنرمندانی که بر صندلی داغ 
»داریوش کاردان« نشستند

در روزهای پراضطراب کرونایی و قرنطینه خانگی، داریوش کاردان سلسله گفت وگوهایی با هنرمندان حوزه های مختلف انجام داد و از حال و هوایشان 
در این روزها پرسید؛ گفت وگوهایی که بیش از هر چیز قرار بود ضرب آهنگ امید را در جامعه بیشتر کند. 

گــروه فرهنگ و هنر - یک هنرمند 
ناشــنوای آمریکایی با کنار هم قرار دادن 
دکمه هــای بازیافتــی از صفحه کلیدهای 
قدیمی و از کار افتاده، آثار معروف هنری 

را بازآفرینی می کند.
بازیافــت دکمه هــا از صفحه کلیدهای 
دورانداخته شــده، بخشی از کار اریک جنسن 

)Erik Jensen( است. 
این هنرمند خــلاق دکمه ها را از صفحه 
کلیدهــا جدا کــرده و آن ها را بــه آثار هنری 
پیکسلی تبدیل می کند. در یک اثر جنسن حتی 
ممکن اســت از ۴۰ هزار دکمه اســتفاده شده 
باشــد که برای تامین آن به حدود ۴۶۰ صفحه 
کلید نیاز است. هر دکمه با دقت بالا رنگ شده 
و دقیقا در نقطه مناسب قرار داده می شود تا تمام 
ایــن مربع های کوچک در کنار هم یک تصویر 

کامل بسازند.
تکنیک جنسن شبیه به سبک پوینتیلیسم 

یا نقطه چینی اســت که در دهه ۱۸۸۰ میلادی 
با اقبال عمومی روبه رو شــد با این تفاوت که 
جنســن در کارش برای تصویرسازی به جای 
رنگ و نقطه از کلیدهای مربعی استفاده می کند. 
وی تاکنون با همین تکنیک آثار هنری معروفی 
چون دختری با گوشــواره مروارید یوهانس 
ورمیر، شب پرستاره ونسان ون گوگ و مونالیزا 

از لئوناردو داوینچی را بازآفرینی کرده است.
بهم ریختگی منظم رنگ ها

وقتی یک صفحه کلید جدید به دســت 
جنســن می رسد، اول از همه با استفاده از یک 
پیچ گوشــتی دکمه ها را یک به یک از آن جدا 
می کند. این دکمه ها ســپس به مدت بیست و 
چهار ساعت در آب و کف خیس می خورند تا 

از تمام لکه ها و آلودگی ها پاک شوند. جنسن در 
مرحله بعد دکمه های روشن تر مثل دکمه های 
ســفید، بژ و زرد را رنگ می کند. پس از آزمون  
و خطاهای بســیار این هنرمنــد در نهایت به 
دستوری برای رنگ کردن دکمه ها دست یافته 
است که حروف و علائم هک شده روی آن ها 
را نمی پوشــاند. جنسن همچنین برای این که 
بتوانــد در آثــار خود عمق و بعــد ایجاد کند، 
طیفی از ســایه های مختلــف از هر رنگ تهیه 

کرده است.
از آنجایــی که صفحــه کلیدهایی که به 
دست جنســن می رسند، در سال های مختلف 
و توسط شرکت های متفاوتی ساخته  شده اند، 
ابعاد متفاوتی دارند؛ هرچه دکمه ای قدیمی تر 

باشد، ارتفاع بیشتری دارد. استفاده از دکمه هایی 
در ابعــاد مختلف به این هنرمند اجازه می دهد 
تا هر جا که لازم اســت به تصویر عمق بدهد. 
هر حرکت جنســن باید دقیق و حساب شده 
باشــد زیرا دکمه ها یک به یک با چسب به هم 
چســبانده می شــوند و وقتی به هم چسبیدند 

دیگر راه برگشتی نیست.
اســتفاده از دکمه های صفحه کلید به این 
معناســت که آثار جنسن نیز چون پیکسل های 
واقعی بر روی نمایشــگر یک کامپیوتر باید از 

یک الگوی مشبک دقیق تبعیت کنند. 
از آنجایــی که هر دکمه اندازه و شــکل 
مشــخص و غیرقابــل تغییــری دارد، یکی از 
چالش هــای پیش روی جنســن این اســت 

کــه بــدون بریدن ایــن مربع هــا، انحناهای 
مــورد نظــر را در تصویــر ایجاد کنــد. این 
ســخت ترین بخش کار اســت، درست مثل 
 ایــن کــه بخواهیــد از چند مربع یــک دایره 

بسازید.
این هنرمند ناشــنوا پیش از شــروع هر 
طــرح، از برنامه های کامپیوتری مختلف برای 
پیکســلی کردن تصویر مورد نظر خود استفاده 
می کند. پیکســلی کردن دیجیتالی دقیق نیست 
اما به وی در اندازه گیری  درست کمک می کند. 
استفاده از این تکنیک در خلق آثار هنری 
فرآیندی زمان بر بوده و مستلزم جابه جا کردن 
مداوم دکمه هاست تا سایه  یا شفافیت مورد نظر 
حاصل شود. کنار هم گذاشتن دکمه ها می تواند 
مثــل چیدن پازلی هزار تکه طولانی و خســته 
کننده باشــد.این هنرمند خلاق، تاکنون در آثار 
خود در مجموع از ۳۵۰ هزار دکمه صفحه کلید 

استفاده کرده است.

پیوند دنیای هنر و فناوری؛

بازآفرینی آثار هنری با استفاده از دکمه های  صفحه کلید

دلیل استقبال کم مردم از رمان های ایرانی چیست؟

حســین بهروزی نیا )نوازنده( نیز در بخشــی از گفت وگــوی خود با داریوش کاردان خاطرنشــان کرد: در این 
شــرایط به وجود آمده، دولت ها به مردم کمک می کنند. شــاید اگر تحریم ها نبودند دولت ایران هم می توانست 
بــه مــردم کمــک کند. من نیز در ایــن روزها تصمیــم گرفتم که با توجه بــه موقعیت و مــردم در خانه بی کار 
نباشــم و بــه همین خاطر کاری را برای شــرایط این روزها ثبت و پخش و آن را بــه کادر درمانی تقدیم کردیم. 
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